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III. — The Omission of the Article with Substantives after 
o5to?, oBe, i/ceivo<; in Prose. 

By Prof. J. E. HARRY, 

GEORGETOWN COLLEGE. 

It would seem that a phenomenon which occurs more than 
one thousand times in Greek prose is worthy of particular 
notice at the hands of the grammarians, and yet, so far as 
the omission of the article after oiitos, oBe, eKeivos is con- 
cerned, few of our manuals have very little more than the 
bare statement that the omission of the article after demon- 
strative pronouns is permissible if the substantive is a proper 
name, implying thereby that elsewhere the article is required. 
So in Hadley- Allen, 673, we read : " Substantives with oBe, 
ovtos, e/celvo<; require the article in prose," and in 674 : " With 
oBe, oSto?, and eicelvo<; substantives omit the article in certain 
cases ; thus often proper names." In the same section (674) 
we have the statement that the article is omitted " when 
the pronoun means ' here,' 'there,' pointing out an object in 
sight." This is not altogether correct, for the function of 
the demonstrative, under any circumstances, is to point out, 
and consequently the use or omission of the article cannot be 
determined by the mere fact that it "points out." In the 
only example cited by Hadley (vfje; eiceivai eirnrXeova-i Thuc. 
I. 51), the phrase is exclamatory: "Yonder are ships sailing 
towards us!" vr\e<; and eiceivai bear the relation of subject 
and predicate to each other, not of substantive and attribute ; 
i/ceivai does not qualify vrje<: : the Corcyraeans in their haste 
exclaim, vrjes eiceivai eTrnrXeova-i instead of eiceivai elaiv vr/es at 
eiriTrXeovcn. 

Kiihner says little more than Hadley about the omission 
of the article, and part of what he does say is incorrect. 
Goodwin's statement (945, 2) does not differ materially from 
that of Hadley. He cites the same sentence from Thu- 
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cydides to illustrate the use of the demonstrative in the 
sense of 'here,' 'there,' and, in addition, one from Xenophon 
{Anab. IV. 7, 5): op5>p.ev oXiyov; rovrovi av0pd>Trovs. In this 
sentence the article is not omitted because the demonstra- 
tive means ' here ' ; the omission is due to the presence of 
oXiyov;. 1 

Five hundred proper names in Greek prose are used with- 
out the article after the demonstrative ; hence there are as 
many cases of the omission of the article with other words as 
with proper names. 

I shall first give the rules which obtain for the whole range 
of Greek prose, and then proceed to treat of the special 
cases in each author. 

The article is omitted 

I. With Proper Names. 
II. With Definite Numbers. 
III. With Substantives followed by a Relative 
Clause. 

The only exception to Rule I. is in cases where the 
anaphoric article is used. Rule II. has few exceptions, and 
these will be explained under their proper heads. Rule 
III. is observed in all departments of Greek literature, but 
particularly by Herodotus. That the article is frequently 
inserted by prose authors when a relative clause follows 
the substantive goes without saying. Other rules for the 
omission of the article (as e.g. in exclamations and in case 
Tt? is inserted) might be added, but as the examples are 
not numerous, I have limited myself to these three for the 
present. 

I. Proper Names. 

In the 180 cases where the article is used with proper 
names it is almost always anaphoric ; usually the name has 
just been mentioned in the preceding line, sometimes as far 
back as the preceding section. Herodotus, who tells us so 

1 On oCtos &r/)p and oiroirl dpij/» (quoted in the same section by Goodwin), 
phrases which seldom occur, see pp. 51 and 61. 
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much about nations as well as individuals, has 124 examples 
of the anaphoric article with demonstratives ; the other writers 
from one to twenty each. 

In phrases like oiitos 6 Ar)fj.o<r0evr)<;, oiito<; is the subject, and 
the substantive with the article is in apposition, 6 being the 
ordinary anaphoric article with a proper name. Compare 
the sentences tiw>? ; % 8' 0$ 6 'ABei/iavTos (Plato, Rep. 549 B), 
and touto), t' JLvOvSrifio*; ical 6 Aiovvcr68a>po<; {Eiithydenms, 
273 A). 

THE ORATORS. 

In all the examples in Lysias (4) and Isaeus (1) the article 
is anaphoric; none of the demonstratives appear with the 
article in any of the other orators except Aeschines and 
Demosthenes, who have a few examples of the non-anaphoric 
article: Aeschines I. 60 2o\<w eiceivov (laudatory); II. 36 
6 ■xpTjo-Tos o5to? At) fioo-OevTjs (contemptuous) ; II. 42 oStcrv^o? 
oSe; III. 118 Kpa>fiv\o<; eiceivov; III. 189 F\avicov tov 
TraXaibv eiceivov itvkt^v, III. 194 o Kei^aXo? o iraXaibs eVetw?; 
Demosthenes III. 21 tov ' Apia-TeiBrjv eiceivov; XIX. 191 KoVaw 
o 7raXato? eicecvos; XXI. 71 TSiiffvvov tov iraXaiaavrd ttot 
eiceivov. In these nine examples (the sum total in all the 
orators) the article is easily accounted for. The anaphoric 
article occurs once in Pseudo-Aeschines, Epistle IV. 4 (oin-09 
6 IlivSapo<;) and twenty-three times in Demosthenes. 

The number of demonstratives with proper names (omit- 
ting the article) in each of the orators is as follows : — 

ovTtxrl ovros Total 

Antiphon 2 

Andocides 6 

Lysias 22 

Isocrates 4 

Isaeus 23 

Lycurgus 3 

Aeschines 17 

Demosthenes 224 

Dinarchus 1 

Grand total . . . 302 
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In Andocides I. 135 we have avdpwiro'} ovroai, as though 
the proper name had been used. 1 Blass, however, reads 
av0pcoiro$ ovroai. Thirteen of the twenty-two examples with 
ovroai in Lysias are in XIII., all occurring in the phrase 
tovtovI tov 'Ay6parov. Isocrates has four examples, Isaeus 
one with SBe (V. 6), and one with e/ceivos (VI. 39). Of the 
seventeen cases where ovroai is found with proper names in 
Aeschines, fourteen are in the oration against Timarchus ; 
iiceivo<; occurs three times (I. in; III. 115; III. 194). 2 In 
II. 106 we have avOpooiros ovroai. 3 Demosthenes has ten 
examples of iiceivo<; and one of SSe. In Pseudo-Alkidamas 
oSe appears twice. 4 

THE HISTORIANS. 

Herodotus has only a few cases of the omission of the 
article. Thucydides has six examples of the insertion of the 
article, all with ovros, and all anaphoric. In Xenophon we 
find one in Hellenica III. 1, 10 (17 Alo\h avnj), and two in 
the Anabasis (VI. 1, 17, and VII. 1, 27). 

Of the twelve examples in Herodotus of the omission of 
the article with proper names, three are followed by a rela- 
tive clause and nine have oSe (always deictic, whether pre- 
dicative or attributive); in only five cases is the article 
omitted where the substantive has been mentioned once 
before, either in the preceding line or section. 6 Et? Tdvaiv 
tovtov in IV. 57 does not count, since iroTap,6v is under- 
stood and Tdvaiv is equivalent to an adjective. 

In Thucydides the only demonstrative used with a proper 
name is oSe, and this only in speeches — once of allies, twice 
of opponents (I. 37; I. 43; I. 53)- except VII. 57, 5, 
where, strangely enough, ovroi without the article is used. 
In the speeches of Thucydides ovros is not employed with 
proper names as it is in the orators. 

1 So, too, in Plato and Aeschines. See p. 61 f. 

2 Also once in Epistle IV. 4. 

8 Sauppe says: " Immo Mponros." 
* Odysseus 3 and 24. 

6 One of these is probably an interpolation: VI. 122. The other four occur 
in III. 160 (bis); IV. 150; IV. 172 and 176. 
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Xenophon, on the other hand, has a few examples : five 
occur in the Hellenica (ovToai), five in the Symposium (oBe 
once), two in the Memorabilia (oBe once), eight in the Anab- 
asis, and one in the Cyropaedia (6Be once). 

PLATO. 

Plato has ten examples of the article with the demonstra- 
tive ; eight of these are anaphoric ; the other two occur in 
Laches 183 C tovtov top ^.Tr/criXecov, and Theaetetus 166 A 
oOto? 6 1a)icpa,Tr}s 6 xpr/aTos. He uses oBe eighty-six times 
without the article, oxnoai fourteen, oSto? seven, e*dw only 
once (A/cibiades II. 148 E). 

II. Definite Numbers. 

THE ORATORS. 

Lysias has two examples, VII. 10 and XXIV. 6. The first 
reads as follows : 'AXicia ' ApTicrOe'vous aveXevffe'pq) ifiiaOcocra, 0? 
re6vr)Ke lama rpia err}, 1 and Kuhner cites this example under 
§ 465, An. 6 : Der Artikel wird bei dem Substantive wegge- 
lassen : a) Wenn das Pronomen die Stelle des Subjekts, das 
Substantiv aber die Stelle des Praedikats versieht ; and he 
translates the phrase : es sind drei Jahre geworden. This is 
wrong, ravra is not the subject with err) as predicate, but 
the demonstrative is attributive and qualifies err) : the expres- 
sion means these (past) three years. There are about one 
hundred and fifty parallel cases in Greek prose. Modern 
languages run to a certain extent in the same groove. The 
Spaniard says, hace tres ahos ; the Italian, tre anni fa ; the 
Frenchman, il y a trois ans ; and the German, es sind drei 
Jahre geworden (and doubtless this, coupled with the fact 
that the article was wanting, led Kuhner to explain ravra 
rpia errj as he does). But the Greek did not look at time in 
this way. We look forward to the future ; he turned his 
back to the future and looked toward the time in which his 
ancestors lived. This explains such expressions as raxna 8' 

1 Bristol reads k?to for ravra. Morgan has kqtii and takes err) with (luaBdaaro. 
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OTTiadev apecrcr6iMe0\ et rt icatcov vvv eXpi)rai {II. IV. 362). So 
here ravrarpiaerr) means these three years just before us, or, 
as we should say, just behind us. 

The second example in Lysias {rpirov eVo? rovri) is proba- 
bly formed after the analogy of the first. 

In Aeschines there are two cases : II. 149 avve^w eVo? ySt) 
tovtI rpirov arparrjywv, and III. 84 nrepl ravra rpia /le'yicrra 
^BiKT/cre. 1 

Dinarchus has only two examples : I. 76 fiia yap avri) 
crmrrjpia Kal 7ro'A.ea)? Kal eOvois ecrri, and I. 8 1 Bvo retinas novas 
iv tgj /3iw &r)p.O(j64vr)<; ireiroi-qrai airoB-qfiias. 

In Demosthenes twenty examples are found. I shall cite 
only one-third of them: VIII. 2 evBekarov firjva rovrovi; 
XXIII. 73 ravra Bvo rr)\iKavra Kal roiavra BiKao~rrjpia ; 
XXVII. 23 ravras e%ei rpiaKovra fivas ; XXVII. 29 rpia 
rdXavra ravra avr)p-ndicaaiv ; XXVIII. 13 ravd' ovros rpia 
rdXavra Kal %i\ia<; e^et ; XXXIX. 36 Bvo ravracrl fiaprvpias ; 
LIX. 18 errra ravras -iraiBioKas. Compare Aristophanes, 
Clouds, 424 (to Xao? tovti Kal rets Ne^e'Xa? Kal rrjv T\(brrav, 
rpia ravri). 

THE HISTORIANS. 

The demonstrative with the numeral is nearly as common 
in Herodotus as in Demosthenes : I. 102 fyav Bvo ravra Wvea ; 
I. 146 TauTa Bvd>BeKa fie/aea; 2 I. 149 avrai evBeKa TroXtes ; II. 
30 airearrfaav avrai re'eraapes Kal eiKoai /xvpidBes ; III. 83 
yvcofiai rpeis avrai rrpoeKearo; IV. 33 irevre Trofnrovs rovrovs ; 
VI. 98 rpiav rovrmv yeveewv. 

Thucydides has only half as many examples as Herodotus: 
I. 58 niav re ttoXiv ravr-qv loxvpdv troirjCTaodai;^ II. 15, 2 \ua 

1 Compare with the latter III. 141 rpia rb. tt&vtwv niyia-ra (where there is no 
demonstrative) . 

2 Compare I 143 oi Si SvtiBena iro'Xies avrai (where the article is anaphoric — 
in fact, the cities had just been mentioned by name) and note the position of oJtoi. 

8 Morris, in his note on this passage, says that rairrtv is object with ixlav iro'Xii' 
laxvp&v predicate, but I am inclined to think he is mistaken. Indeed, the com- 
mentators resort to all sorts of juggling with the words when they meet a phrase 
containing the demonstrative with no article, and all because they seem to be 
unacquainted with the fact that the article is omitted with definite numbers. 
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TroXei rainy; V. 75> 3 ^w epya> roina>; VII. 56, 4 eVl /ii'af 
7ro'A.ti' ravT?;i'; VII. 64, 2 ev eVl T(pBe t»7rep ap.<j>OTe'p(ov aywvt. 

Xenophon has very few genuine examples : Oeconomicus 
XIII. 6 etc Bvoiv tovtoiv; De Re Equest. VI. 13 ev tovto kuI 
BiBayfia teal eOiafia apiarov. 

PLATO. 

As we should expect, the demonstrative and numeral ap- 
pear very often (about 75 times) in Plato : Philebus 5 1 E 
ravra eiBrj Bvo ; Symposium 1 78 B Bvo tovtco ; 2 i 3 B SBe rpi- 
to<; avixTTorrfi ; Meno 84 E rerrapa laa ya>pia TaBe ; Theaete- 
tus 155 B raiira 6fio\oyijp.aTa rpia; Sophistes 228 E Bvo 
■jradrifiaTe tovtco ; Gorgias 463 C rerrapa ravra fwpia ; Re- 
public 399 C Tainan Bvo apfiovias ; 509 D, 601 D ; Leges 
636 D Bvo axnai irrjyai; 647 A tovtovs Bvo (f>6/3ov<; ; 720 B, 
751 A, 831 C, 874 B, 928 B. 

EXCEPTIONS. 

Exceptions to the rule of definite numbers are rare. There 
are none in the orators save Demosthenes, and two of these 
are in inro8eo-ei<;} In XXIII. 70(irap ev tovto to Bticao-Trjpt,ov) 
the position of the words as well as the phrases Bevrepov B' 
erepov BucaffTi^ptov, in 71, and TptTOv erepov BiKaarrjpiov, in 74, 
seem to indicate that ev is the object of irapd, and touto to 
BiicaoTripiov is in apposition. The article is required in rovrov 
tov eva (XXIV. 140), since rbv eva is merely added by way 
of explanation, referring to eva 6<f>6a\p.6v in the preceding 
line. In XXIX. 34 occurs the phrase Tawa? Ta? oyBorjKovra 
fjtva<;. Here oyBorjKovra p.vd<; is really a temporary compound. 
The presence of the article in XXV. 18 and XXXVI. 5 is 
explained by the position of the demonstrative. 2 The re- 
maining two are found in XLVIII. 13 (ras Bvo raina's nepiBas) 
and XLIX. 12 (ra<; ema (iva? rainasi). 

The first exception to the rule in Herodotus appears in I. 

1 XXII. a*TO( 7&p ol Tpi&Kovra iiiiipai and XXIV. rd Sio toOto. 

2 t4 S£ Tpiux'^'O aepipua AycaSai toCto tis rbv llbvrov and rots irevT^KOirra 

ToXdl>TOlS T0UT01S. 
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176 at Be 6ySd)KovTa lojiai atnai (as in I. 143, see p. 53)1 the 
second in V. 87 top eva tovtov (which does not really militate 
against the rule), the next two in VII. 49 (to. Be Bvo rama) 
and VII. 83 (r5>v Be p.vpi<ov tovtwv Ylepaecov), and the last in 
VIII. 73 (tovtoov tcov eina idvecov). 

Thucydides has one exception in the first book (51): at 
ejiKoat, vfje<i airb twv 'Adrjvwv avrai, &v r)PX e TXavictav. Here 
aiiTai is added to define more specifically what ships are 
meant, and is the antecedent of &v (avrai, 5>v r)px* T\ instead 
of at virb T. apxp/tevai, necessarily). There are only two 
more examples in Thucydides: VI. 101, 5 (rot? rpiaKoaiovt 
tovtok) and VIII. 41, 3 (rairra? ra? e7rra /cat eiicocn vavs). In 
the former Tpiaicotriois is used as a substantive, and in the 
latter kink teal eXicocn is taken closely with vaik, to? being 
used to distinguish this collection of ships from others. 

In Plato the exceptions are somewhat more numerous, but 
this is what we should expect, for the philosopher deals in 
numbers to a greater extent than the other writers ; and he 
must needs be more specific. In Philebus 26 C (tol rpia 
ravra) the demonstrative may be predicate, but in 30 A it is 
attributive, renapa being substantive like ev in to ev etcelvo 
(14 E). 1 The demonstrative generally comes last, as though 
it were added as an afterthought : Failed. 5 5 A, Polit. 262 D 
(Bia TavTTjv ttjv p.tav /c\j)cTtf, where ttjv /xiav /cXrjaiv is in ap- 
position to TavTTjv) 297 C, 301 C, Rep. 397 B, 435 C; Leg. 
755 B (hyperbaton), 762 E, 832 C (to. Bvo being added epexe- 
getically — ravT ovv earl ra, Bvo), 913 D. 

Sometimes the demonstrative alone with the numeral suf- 
fices ; sometimes the article is required for greater definite- 
ness ; at other times the opposite is desired and ra is 
added. 

Cf. Gorgias 471 E eva nvd; 472 D eu tovti; 488 D eVt ra 
evi; 480 D ToSew . . . tow Bvo ; 490 A 6 eh; 522 C e/celpo 
ye ev; Rep. 601 D (ravra? riva? r/3et? Te^i/a?) — where the 
article could not have been used because of the indefinite 
pronoun — , Timaens 63 E roBe ye fifjv ev n. 

1 Other examples of this kind are found in Crito 47 B ; Parmen. 142 B, 161 A; 
Le g- 963 A; Sophist. 243 E; Phileb. 16 D (where we find even t<2i> %i> imhuv). 
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III. Relative Clauses. 

The relative clause frequently takes the place of the article 
after a demonstrative. A sentence like r/v ecrye Bdgav, ravrijv 
kt€. (the ordinary attraction of the antecedent into the rela- 
tive clause) could easily have become Bdgav ravr-qv rjv eo-^e. 
Compare Aeschines II. 178: (<j>acrl) tjv avrbs evpev elprjvqv 
avrw crvp.(j>epovcrav Tavrqv TrapafiefiTjicevai, Demosthenes XLI. 
1 1 <TKX)vr)V tjv eyovcrcv, ovBe ye Tavrrjv Xa/SoWe?. 1 

THE ORATORS. 

The only examples occur in Isocrates: XII. 54 ol p,ev yap 
■qixerepot, warepe; eireidov to\k avfip.dyou^ TroieicrOai woXiTelav 
Tavrqv, r/virep avrol BcereXow dy air wines ; XV. 65 Xaficov ovv 
apxrjv Tavrqv SOev BiaXeyo/iai, except, perhaps, one in Demos- 
thenes (XIX. 60) : ire/j,'7rr7]v ehai TavT-qv ■qp.epav eXoyi^eT a<fi 

ov KTS. 

THE HISTORIANS. 

Herodotus has fifteen examples : I. 167 ttoXiv TavrrjV, tfTis 
vvv 'TeX-q tcaXeerai; II. 99 iroXiv KTicrai TaxiT-qv, r/TK vvv 
M.e'fKpK /caXeeTcu; IV. 79 Oebv e^evpiaiceiv tovtov, octti<; KTe. ; 
IV. 95 ■q^ovo-i ek %(bpov tovtov Xva alel Trepieovres egovcri to. 
ivdvTa ay add; VI. 1 39 BiKas BiBdvat TavTas, Tas av ai)Tol 
'Adyvaloi Biicdcraio-i ; VII. 22 7ro'Xte? /lev avrai, at top "Adcov 
ve/xovTai; IX. 21 e^owe? o-rdo-iv TaVTqv e? ttjv ecrTTjfiev ap'yqv ; 
IX. 93 irplv f) Si/ea? Bonn twv eiroi'qo-av TavTas t<z? av ai/ro? 
eXqTai ; IX. 1 1 1 yvvaacl Be TavTy ttj vvv crvvoiKeeiS. 

In Thucydides we find only four examples : I. 85, 1 Tavras 
ovv a? oi iraTepet re rjp.lv irapeBoaav /xeXera? (where the rela- 
tive clause is interposed and the article thus rendered un- 
necessary ; so Xen. Anab. I. 5> l & TrdvTe<; ovroi ou? bpaTe 
fSdpftapoi); II. 74, 3 €7r! yfjv TrjvBe ■qXdop.ev, iv 77 ol iraTepes 
Tjp,S)v ev^dp^voi vp.iv M-tfBcov eicpaTqcrav ; III. 59, 2 ype'pas re 
ava/iifiVrjo-Kopev eice(vr)S 77 to, XapirpoTaTa peT ' avTwv Trpa%avre<s 
. . . KivBvvevopev iradelv ; IV. 85, 7 o-TpaTia ye T77S' rjv vvv 

1 Probably the reason why toiovtos and roi6aSe so often take no article is 
because the correlative is anticipated. 
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e'70) e%o> eVl tiiiraiav. Just a few sections before, however, 
we read TavTy rrj r)p,epa fj e« t»)? MeAma? a(f>c0pp,r)<Tev. 

Xenophon has but two genuine examples 1 : Oeconomicus 
XXI. 8 p,e<ya<i ra> ovn ovtos av-qp, o? dv fieydXa Bvvr/Tai yixo/jLr) 
Bia-rrpd^acrOcu /xaXXov 7) p(i>p.r). Holden in his edition says 
that ovtos is the subject and fieyas avr]p is the predicate. 
The position of the words seems to be against this view ; 
and yet there are many examples where it is difficult to 
decide whether the demonstrative or the noun is the subject 
of the sentence ; indeed, it is doubtful whether it was clear 
to the Greek. Did he analyze the sentence and make the 
demonstrative alone the subject, or did he regard it as attribu- 
tive? Compare Hellenica V. 3, 10 rt? av avrr/ Bi.itr\ /ere. 

PLATO. 

Nine certain and two doubtful examples are found in Plato : 
Philebus 16 C ravrrjv <f>rj/x.r)V irapeBocrav o>? e'£ ew p.ev ica\ e/e 
ttoWwv ovtcov Twp ael Xeyo/xe'vcov elvai ; Phaedo 107 D eh 
'AiBov Tropevecrdai fiera r)yep.6vo<; iicetvov, & Br) TrpocndTaicrai 
roil? evdevBe i/celcre tropevaai ; Gorgias 450 B irepX Xoyovs iariv 
tovtow o'i Tuyxavovcriv oWe? Trepl to irpayfia; 512 E tovtov Sv 
fie Wot xpovov fiia>vai ; Republic 521 E tovto . . . § ^r)TOV/iev 
fj.d9r}fia ; 531 A crixacpoTarov elvai tovto Bido~Tr)[ia $ p.eTpr)Teov; 
Timaeus 45 D alcrOrfcnv Trapea^eTO Tavrqv ■§ Br) opav <f>dp.ev ; 
Leges 630 C avrr) TriaTOTTj^ . . . r)v Tt? BucaioavvrjV . . . bvo- 
fidcreiev; Pkaedrus 2 50 E icdXko<; p,6vov TavTrjv eo-%e fiolpav 
wot' iKcpaveaTaTov elvat. Compare Philebus 56 C and Leges 
658 E. 

MISCELLANEOUS. 

The omission of the article was very common in poetry, 
and it would be strange if some traces of this were not found 
in prose, especially in Herodotus, who was under the spell 
of epic poetry. In the very first line of his work we read 
' UpoBoTov ' A\ucapvrjo-ea><; lcrToplr)<; airoBeifa fjBe, where r)Be is 
regarded by the commentators as the subject and cnrSBeil-K 

1 Unless we count Cyropaed. V. 3, 21, and VIII. 2, 16, where a proper name is 
used. One example has just been cited. 
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as predicate. That tfBe is attributive, air6Beii~i<; being the 
subject, seems to be indicated by the rest of the sentence. 
The clause beginning with g>? would come in awkwardly if 
we were to explain a-TroSeifjc; and tfSe as predicate and subject 
respectively. In the last sentence of the Phaedo of Plato we 
read tfSe f) reXevrr) rod eraipov r/filv iye'vero. Now it is proba- 
ble that the sentence quoted from Herodotus is similar to 
this, only the verb is omitted (as often) and the article also 
(as frequently in Herodotus, especially when the demonstra- 
tive follows its noUn). At all events, the sense is very much 
improved by this interpretation. 

Herodotus has eighty examples of the omission of the arti- 
cle in cases where the demonstrative follows the substantive : 
I. 31 reXel ToiiTco ; I. 35 crvfufropriv Tavrrjv ; I. 118 ti/jlt) avrq ; 

I. 208 yvmfiai avrai; II. 39 ice(f>aXr)V Tavrrjv; II. 41 rpoirov 
TovSe; II. 47 0vair) fjBe; II. 56 yvd>/irjv rtjvBe; II. 6$ ey%a? 
TcLoSe; II. 96 Tpoirm tovtu>\ II. 114 avBpa rovrov; II. 115 
Xoyov rovBe (very frequent; cf. II. 13 r r6vBe rbv Xoyov); 

II. 115; II. 135; III. 21; III. 137; III. 160; IV. 8; IV. 9; 
IV. 63; IV. 97; IV. 123; IV. 135; IV. 148; V. 20; VI. 21; 
VII. 12; VII. 49; VII. 130; VII. 209; IX. 27. 

Occasionally the article is omitted when the demonstrative 
precedes its noun: II. 27 TrjvBe e^a> yvmfirjv; II. 54 rovBe 
AlyihrTioi Xoyov Xeyovai; II. 96 tovto ovofia; II. 116 ravr-qv 
airifyv; II. 136 rrfvBe frfiiav; III. 21 rdBe eirea; IV. 31 rrjvBe 
e^a> irepl avratv yvu>fir\v; IV. 139 rdBe epya ical eirea; IV. 179 
oBe Xo'yo? ; IX. 94 ravrrjv Blicrjv : but in nearly every case 
(Bikt)v, — which may be predicate, — Xoyoi, and eirea being 
the only exceptions) some word intervenes between the sub- 
stantive and demonstrative. 

The omission of the article in Thucydides is very much 
rarer than in Herodotus, if we exclude from the count sen- 
tences like Kivqav; avrrj ixeyiaTt) rot? "EXXr}o-iv eyivero (I. 1), 
which are very common. The explanation given by the com- 
mentators is that avrt) is the subject attracted into the gender 
of the predicate /civt)cn<!, which has the superlative fieyiart) 
as its attribute. But, while there are few exceptions to this 
rule of attraction (e.g. Isocrates XIII. 9 r/yowTat, tovt elvai 
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ttjv reyy-qv), how do we know that the Greek felt avnj as sub- 
ject and Kivrjcns as predicate ? It will be observed that the 
demonstrative invariably follows, as in the many examples 
just cited from Herodotus. Besides, there are cases of the 
omission of the article in Thucydides where there is no super- 
lative, as e.g. I. 41 huccudanaTa rdhe irpbs v/tci? e^ofiev; 1 I. 51 
ehrov on vfjes iieeZvai eVcn-Xe'owt ; I. 66 atrial atrai trpocreyeye- 
vtjvto e? aWjjXov? ; I. 146 atrial avTai /cal 8ia<f>opal iyevovro afi- 
<f>OTepoi<; ; 2 II. 9, I 7ro'\«? e/cdrepoi rdcrh' e%ovTes ^vfifid^ov^ ; IV. 
70, I ecn-t /ceo/At) ovofia tovto ej(pvaa; IV. 1 05, I Krjpvy/ia ro'Se; 

IV. 1 1 7, 3 yiyverai eKe%eipia avrok re koX toIs crvfifid^oK rj$e ; 3 

V. 22, 2 gv/jL/iaxia r;8e ; 4 V. 46, 5 ^vfip.ayfav T-rjvBe ; VI. 54, 5 
rvpavvoi ovtoi ; VI. 59, 3 iiriypafi/ia ro'Se. Other examples 
of the superlative after substantive and demonstrative are 
I. 2,6; I. 50; I. 55 ; III. 113,6; V. 60, 3; VI. 31, 1. The 
superlative stands first in I. 137, 1 and VII. 85, 4. The 
commentators also cite VII. 75, 7 and I. 98, 4. In the for- 
mer the article is used, showing conclusively that here, at 
least, the adjective alone (not the substantive) is in the pred- 
icate : fieyitTTOv yap Bfj to 8id(f>opov tovto 'EUi/mw aTpaTev- 
fiaTi iyeveTO. In the second sentence (irpdyrr) re aim) 7rdX.t? 
Ifyu/ta^t? irapd to KaOecrTTjicbs eSovXmfft]) I think it would be 
better to regard •n-o'X.t? %vp,iiaxk as being in apposition to 
avrt] and trpunr) as predicate, which is placed first for em- 
phasis. 

Placing the substantive first, to be sure, gives it a charac- 
ter of generality with nearly the effect of the partitive geni- 
tive, but this does not exclude the use of the genitive in 
similar phrases ; e.g. VII. 87, 5 l-vvefir) tc epyov tovto t&v 
Kara tov iroXefiov TOvBe fi,eyio~TOV yeveadai. 

Very few examples are found in Xenophon. The Thucydi- 
dean mode of expression just discussed is not employed by 
him, but avrr) Trpwri) etprjvr) iyeveTO in Hellenica V. 1, 35 is 
similar. Compare ttoWt) real avrt) SiW/u? irpoa-yevoiT &v 

1 AiKaiii/tara may, however, be predicate. 

2 The commentators say that oCtoi is the subject and atrial predicate. 

8 Cf. IV. 1 19 7) p&v Si; iKexeipla outij iyivero, where the article is anaphoric. 
* Cf. V. 24, 2 ovtij ii £i//ujuax'a. 
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avrok (V. 2, 17). On the sentence rk dv avrrj BUrj eirj otrov 
avrol 01 aSiKovvres Si/cdfriev (V. 3, 10) Bennett says airrj is 
subject and Biicrj predicate, but rk may be taken as predicate 
just as well, and then the omission of the article would be 
explained by the fact that a relative clause follows. Xeno- 
phon always has rovSe rbv Xoyov, like Thucydides, but in 
VII. I, 44 ravrrjv rriarw occurs. In fact, -tticttk, Si/crj, re'^vrj 
usually (though not always, e.g. Plato, Theaet. 149 A) omit 
the article, the substantive being felt probably, not as quali- 
fied by, but in apposition to, the demonstrative. In Agesi- 
lans I. 10 occurs a sentence similar to the one just cited 
from the Hellenica : rjBe -rrpcbrrj Trpd^if iyevero. It is possible 
that Holden is right when he says in commenting on irevla 
avrrj <ja$r)<; (Oec. VIII. 2) that this must be distinguished 
from r) irevla avrrj, and yet in the very next line, in a parallel 
sentence, we find aXvirorepa avr-q 77 evSeia. 

The orators also are chary of the use of the demonstrative 
and substantive without the article — except in the cases 
already mentioned. 

In Antiphon V. 64 we find rovra yjp&vrcu ir\eiara> \6ya) 
oi tcarrjyopoi, where it would seem that rovrq> and Xoya> 
should be taken together and TrXeiaro) made the predicate. 
Compare Demosthenes XX. 1, where the same phrase occurs 
with the article. Occasionally Antiphon places the substan- 
tive and demonstrative in juxtaposition at the beginning of 
the sentence, after the manner of Thucydides : tticriv ravrrjp 
(racfieardrrjv cnrefyaivov (VI. 28). All the apparent examples 
in Andocides may be explained on the basis of the predicate 
use of the noun. In Lysias, too, there are few that can not 
be explained in the same way. In I. 16 we read rairrjv 
rexvr^v e^e«, which doubtless means "that's his trade" (so 
also in VI. 7 and Herodotus II. 86), but this and similar 
phrases sometimes take the article ; e.g. Isocrates V. 140 
ravrrjv exovre; rtjv fyvaiv. That there is some difficulty in 
determining whether the substantive should be considered 
the direct object of the verb in such phrases as ravrrjp re'xvrjv, 
ravrrjv iriarcv, ravrrjv xdpiv, ravrrjv Bixrjv, ravrrjv £rjfi(av, rt>XV 
ravrrj is shown by the fact that some editors insert the 
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article. In Lysias VII. 23 (ifiol ical ravrrjv tfipiav oterai 
Xprjvai) Scheibe and Shuckburgh read ravrrjv rijv ^rjjilav. 
In XVIII. 19 we have ravrrjv irCariv, but just below in 23 
ravrrjv rrjv yapiv ; and in XXV. 1 3 ravrrjv rricrnv again. The 
remaining examples in Lysias are : II. 58 o-vp,<popa$ iiceivrjs 
IMeylcrrrj<: yevojAevT)? ; X. 24 p,eydXrjv ical icaXrjv iiceivrjv Scopeav 
i/ceivcp iBaticare ; X. 25 hvarvj(ecrrdrrjv e/ceivrjv crrpareiav ecrrpa- 
revjxevot. 1 

The first example in Isocrates occurs in IV. 38 ap-xfjv pAv 
ravrrjv erroirja-aro r&v ei>epyecna>v. With X. 22 rjyovpai yap 
ravrrjv peyicrrrjv elvai rtlariv compare X. 43 vop.t£wv koXXico 
ravrrjv elvai rrjv ri/Mrjv, and 5 1 vojil^ovres ravrrjv evBaijioveerre- 
pav rrjv "j(6>pav eaeaQai. The omission of the article with the 
demonstrative and superlative is common. 

Isaeus omits the article frequently : I. 24 ovro 1 ; opos (the 
noun here may be in the predicate); II. 8 x&piv ravrrjv; VI. 
13 tcwt?/i' avaj3o\rjv ; VI. 13 /caraXiircbv ravrrjv dvyare'pa; 2 
X. 14 oSto? icXrjpos (cf. X. 15 rbv icXrjpov elvai rrj<; /Arjrpos) ; 3 
XL 3 1 ravras Trpo<pdcrei<; Troiovpevos ; 4 XI. 43 rrpoaoBos fiev 
avrrj Bvo ical eiKOcri jivai ical irpos. 

Lycurgus has ravrrjv rriariv twice (79 and 80). 

In section 193 of the first oration of Aeschines we have 
Xva pvrj ravrrjv a-pyrjv r °v Xoyov rroirjcrmvrai, and in II. 171 
ravrrjv %dpiv ; in Epistle II. 5 (Pseudo-Aeschines) jirj . . . 
fiiacrjia rovro irpocrdrj';. 

There are no examples of the omission of the article (ex- 
cept those already considered) in the first seventeen orations 
of Demosthenes. In the eighteenth (243) av0pa>iro<; ovroal 
occurs. Blass, however, reads avOpmiro 1 ;, and brackets 
ovroaL If we read avdpunros ovroa-i (with Drake), the ex- 
planation must be that the speaker, in his impatience and 
haste, does not take the time to prefix the article; the 
demonstrative suffices. Similar phrases occur in Andocides, 

1 Compare XXI. 13 with XXI. 19. 

2 " TairTfv r^v 0vy. Aldina, quod malim." — Sauppe. 

3 " oCros itXijpos ABb, icXijpos Z, i KXrjpos Aldina. Malim ovtos 6 KKrjpos." — 
Baiter and Sauppe. 

* " toi)tos Dobreeus, toiJtos rets ir. b." — Baiter and Sauppe. 
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Aeschines, and Plato, e.g. Gorgias 467 B (ovto<; avqp — the 
aposiopesis, as well as the omission of the article, indicates 
the speaker's confusion and astonishment); 489 B {oxnoai 
avqp, uttered by the indignant Callicles); 505 C (ovtos 
avrip). 

In the hypotheses prefixed to the orations of Demosthenes 
we find rdgei ravrrj, tcivtijv a<j>opp.i]v (XVIII.), vjrdOeaiv Tavrijv 
(XLII.). In the orations themselves the following combina- 
tions occur: ravrrjv Siktjv (XIX. 313), Tavrijv Kawrjv lTnriKrj<; 
riva irevrr)KoaTr)V (XXI. 166), tovtov fieyav ical (f>oj3epbv aya>va 
(XL. 34), tovto evpijvrai o~dcf>io~iia (LV. 31), Tavrijv fyafiep 
Trapa^v^v (LVIII. 69), t€%vt)V Tavrrjv (LIX. 18). 1 

In Plato the omission of the article is more frequent. In 
Philebus 1 5 D (rrodev ovv to Tavnjs apgijrai TroWrjs 01/0-57? ical 
iravTola'i irepl ra aii(f>io-/3t)Tovneva payr)?) the article is probably 
dispensed with because of the large number of words which 
come between Tavrrj? and p-d^rfi. In 65 D of the same dialogue 
occurs the sentence evo-iceirTOv ye ical ravrrjv o~Keyjnv irpofie/Skti- 
icas. Occasionally the article is omitted because the writer 
desires to make the expression more vague and indefinite ; he 
feels that he is stretching the language a little. So Symposium 
175 B e'0o? yap n tout' e%«, and Gorgias 522 D avTij yap 
Tt? ^or/Oeia eavra 7ro\\a«t? fjpHv a>p,o\6yr)Tai KpariffTi) elvai. 
In Phaedrus 251 E occurs the sentence, rfiovr)v at Tavrijv 
yXvKVTdrrjv iv rq> irapovn tcapirovTai (a type already dis- 
cussed). In Laches 179 A the demonstrative seems to be 
added as an afterthought, for veis must be the subject (rjp.lv 
elalv velt ovrod)? Other examples of the omission of the 
article in Plato are: Sophistes 216 C avSpa ovroi ; Polit. 
307 D TraiBia aiiTT) ye tk r) Siacfiopa tovtwv ; Protag. 317 B 
ev\dfteiav Tavrr/v olfiai /3e\.Ti<o ; Crat. 400 C tovtov trepi^oXov; 
414 A Trapa7r\T)<Ti<p tivi TOVTrp; Gorg. 519 C tovto cltottov 

1 In the last three sentences the demonstrative may be the direct object rather 
than the qualifier of the noun; so, too, in &v toi/tj? dnroXoylt). KaTaxprjTai in 
XLIX. 63; but compare the English expressions "make this defence" and 
" make use of this as a defence." 

2 When SSe is used subsequently in speaking of one of the boys the genitive 
ToBSe is employed in the predicate to designate the father. Cf. 179 B elSdras o5» 
nal v/mp vet; Svras. 
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■jrpdyfia ; 521 E oSe etpyacrrac avr/p; 1 Alcib. I. 125 C avrrj ye 
apenj (cf. 125 D avri) 97 reyVT)) ; 126 E ywaiiceiov rovro ye p,d- 
0t)p,a ; Rep. 506 B ot/ro?, r\v V eycb, avqp (exclamatory) ; 547 A 
ravrr)<; yevea<> ; 598 E fii/iTjral 1 ; rovrois ; Tim. 47 B avrrj eirl 
ravra alria ; Tim. Locr. 96 C icoo-fiov rovBe ; 101 C a Kipva/xe- 
vwv rovreov; 104 C fioipas rdcrSe; 2 Leg. 710 B Odrrcov ravrt]<i 
Kal dfieivcov rroXtreia 1 } BidOetrit ; 7 1 7 B deovt rovaSe ; 744 D roBe 
8' eVt TOVTOt? a5 vo/iov cr^fj/ia ; 76 1 D (nrovBrj Be irepl ravra tf&e 
ecrrco ; 8 1 1 E oCto? /iot p.v6o<; evrai/Oa Kal ovra> re\evrdr(o ; 
848 C Taft? ^Se; 871 A vrf/uo? oSe; 874 B o5to? 8?) vofiof; 
879 C Tt/tXTJi; ravrrjv ; 888 B ravrrjv ho^av (three lines below 
ravrrjv rrjv Sogav) ; 89 1 E Xoyov riva rovSe; 907 D a<7e/3eta? 
oSe eara rrept. vop,o<i ; 909 D z/o'/io? oSe toi? %vp.Tra<ri Keifievos ; 
910 C Keicrda vop,o$ ovros ; 921 E z/d/xo? o5to? erralvm rrepl 
rovreov r^/uv nep-iynevo^ KeicrOw (cf. 922 E rov vop-ov eriOeaav 
rovSe) ; 3 933 C \eyea-0a> Stj Xo'709 oSe w'/to? 7rept <f>app,aicela<; ; 
938 A (^ow?) vofiov ■SjSe; 943 A eiraivov fiev Brj rovrov aicoveiv 
rov ve'ov XPV V boiceiv; 943 A vo/iow; rovoSe; Epinomis 978 B 
<f>veriv ravrrjv e^ovcriv. 

One can never count on what the Greek is going to do ; 
we might read a thousand pages without finding a rule vio- 
lated, and then meet with an exception where we least ex- 
pect it. The article is generally omitted when p.6vos is used 
with the demonstrative, but in Lysias XXXIV. 9 we have 
6 KivSwot o5to? (idvos ej(ei rds e\7rtSa? tt}? crcorijpia 1 ;, Isocrates 
IV. 182 povos ydp ovro$ 6 7ro\e/u.o? eiprfvr]'; /cpeirrwv ecrri, Isaeus 
XL 3 ravra 1 ; rroiel ra? aY^toTeia? 6 vofioOerrjs fidvas, Demos- 
thenes XX. 123 ravrrfv trap vp.oi>v \a/3a>v rf/v ri/j,fjv p,6vr)v; 

1 Without the article because it is disparaging, according to Lodge; but this 
explanation of the omission is questionable; nor is the application of Hadley's 
(and Goodwin's) rule of ' pointing out ' permissible. Perhaps the article is dis- 
pensed with simply because the verb etpyavrai is interposed. Examples of the 
omission of the article in Plato where neither of the above rules can be applied 
are too numerous to admit of any forcing in this instance. Hyperbaton alone 
seems to account for the omission in many cases. 

2 It will be observed that the Herodotean rule, the omission of the article when 
the demonstrative follows its noun, obtains also in this dialogue and in the Laws. 

8 vbju>% tide also occurs in 923 C, 924 E, 926 B, 932 A, 934 E, 944 E, 958 A, 
959 D. 
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XXIII. 162 Tavr-qv fiovr/v avdyvmdC fioi ttjv eincTToXrjv. Smith, 
in his edition of the seventh book of Thucydides, has the 
following note on TroKeai yap rat/rais /xovaK r)Brj ofioioTpdirois 
i-jre\06vTe<; (55, 2): "The order is the common one in Thuc., 
in which a pron. subj. is placed after a pred. subst. and 
before a sup. adj. (here represented by /uo'rat?) which belongs 
to the subst." But why is it necessary to resort to such a 
complicated explanation, when the simple fact is that the 
demonstrative rarely inserts the article with p,6vo$ ? To be 
sure, fiopaK here represents a superlative, and the sentence 
falls in line with those of the type Kivr/aK avTt] p,eyiaTr/, but 
this seems to be only another argument in favor of the theory 
that avTT) qualifies KivrjaK : it is only a step from the numeral 
idea(et?) to fiovos, and another from fiovos to p,eylaTri(Trp<>>Trj). 
In Plato Politicus 297 C we find p.iav used (ttjv p,iav i/ceipr/p 
7ro\iT€iav tt)v bpQr)v and two sections below p,6vr}<; substituted 
for the numeral (ppdr)<; p,6vr)<; TavTt}<; tjj? iroXnela^) — the arti- 
cle in both cases is anaphoric. Sometimes the numeral is 
reinforced by fiovov, as in Hipp. Min. 372 C tv p,6vov tovto 
ayadov, Rep. 597 C p-iav p,6vov avrrjv eiceivrjv, Tim. 31 B eh oBe 
p.ovoyevr)<; ovpavb'; yeyovws ecm, Leg. 963 D ev tovto fiovov. 

The demonstrative with 77-a? sometimes has the article, 
sometimes omits it. This is well illustrated in Plato's 
Timaeus: 34 A o&to? Br) 7ra? . . . ael \oyicrp,6<; ; 37 D ToBe 
to irav (also 41 A, 41 C, 48 A). The demonstrative qualifies 
to -rrav, which is the substantive, whereas in 69 C — trav ToBe 
— the demonstrative has irav as its attribute. 



